Student: Teaching Truth in Bengali

ANSWERS TO EXERCISES IN
MAIN BENGALI GRAMMAR COURSE

EXERCISE 1.1

i S W= | tumi asustha aacha. *
A (FX AC@N? aapani keman aachen?
SN SieT [Slte~ ]| tini bhaala [aachen]. **
[* or TRl aacho]
[** or ©ITAl bhaalo]

EXERCISE 1.2

1. Peace be with you, how are you?
2. And with you be peace. I am fine.
3. You are unwell.

4.  He is good/fine.

5.  Heis good/well.

6. Itis good.

EXERCISE 1.3

EF! 9 SF 9I'g! namaskaar! tumi bhaala aacha! * }

fSf SIeT1 tini bhaala. *

oA~ 9P1% [Ste || aapani asustha [aachen].
(I A2 ? aapani keman aachen?

7 (TN A2 ? se keman aache?

Ol (NN AC2? taa keman aache? ** i

SPIANSAIZFN! aassaalaam-oyaalaaikum.

. SUFAIRFAIPIAN| oyaalaaikumaassaalaam.

[* or eIt bhaalo]

[ or =TRI aacho]

[** or @ (XN 9ICR? e keman aache? I}

[11 Sadhu Style: @I=l taahaa, 221 ihaa]

T DHDE RO O
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Student: Teaching Truth in Bengali

EXERCISE 2.1

(& (R0 9T 9te? ke chota bandhu aache?
T TS (= [SATZ ]| se bara bon [aache].
(& 9T% ©i2 [9IT=]? ke asustha bhaai [aache]?

EXERCISE 2.2

JT (N QTN A= | bara bon ekhaane aache.
(=G ©I2 (FAT ACZ? chota bhaai kothaay aache?
TR IF 3T [@IICQ] | asustha bandhu okhaane [aache].

EXERCISE 2.3

1.  Where are you?

2. Thank you. The little brother is fine.
3. Who is there?

4.  She is the/a big sister.

5. The good friend is here.

6.  The sick sister is here.

7.  Heis a good friend.

8. You are the big brother.
EXERCISE 2.4

T DHD R O (L

WJAw| SN St IF | dhanyabaad. You are a good friend.
(=G QT (FAT == ? chota bon kothaay aache?

JT O (FNF ACZ? bara bhaai keman aache?

7T 9P7% [Stg ]| se asustha [aache].

(215 ©12 SI«T 9% | chota bhaai bhaala bandhu.

JT (@9 (&7 bara bon ke?

O 9% (FNN A2 ? asustha bandhu keman aache?

EXERCISE 3.1
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Student: Teaching Truth in Bengali

@ QW (=I5 | e san’baad chota.

EXERCISE 3.2

@ oTFl 2CASGT| ee bhaasaa in°rejii.
9% o Q| ei bhaasaa baanlaa.

EXERCISE 3.3

This particular work is good.

That language is Bengali.

Where is the Bengali person?

That particular English person is big.
The/A little message is here.

Where is the sick Bengali sister?
The English brother is there.

I indeed am he.

NN R WD =

EXERCISE 34

QT (N (N W= ? baangaalii bon keman aache?
23T ©I2 (@AM ? in°rej bhaai kothaay?

@ orgl TCJSGH| ee bhaasaa in°rejii.

9% oI Q| ei bhaasaa baanlaa.

@ F@ Ol | e san’baad bhaala.

S FCIST| aami in°rej.

C R OO LV

EXERCISE 3.5

D) ot f$f1 " "aami-i tini."

y. "xfacez wf9eE" "maribei maribe"

©. BCJSH MEW (RIG | inrejii san®baad chota.
8

(4

©

I+ IS Ol baan‘laa kaaj bhaala. *
. @Q@Qw O e sanbaad bhaala. *
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Student: Teaching Truth in Bengali

Y. SN [T aapani baangaalii.
q. WAPPIANSTFAREN| g (N Ag?

aassaalaam-oyaalaaikum. tumi keman aacha?

[* or St bhaalo]

EXERCISE 4.1

@ (QIG Y AT [SMCR |1 e chota meye baangaalii [aache].
@ i Bt TCAS [DNT2 || ee bhaala strii in°rej [aache].

EXERCISE 4.2

7h FCT @ T2 ! dayaa kare ee bai nin!
7l FCJ 9 M7 AYAN! dayaa kare e san®baad parun”

EXERCISE 4.3

1.  Please do this English work!

2. Read the little message!

3.  The Bengali book is here.

4.  The English message is good.

5. The English woman/wife is unwell.
6.  The little Bengali brother is here.

7.  Please read this little message!

8. Take the Bengali book!
EXERCISE 4.4

> JT Qe 92 92N W= | bara baan®laa bai ekhaane aache.

3. QO TS e bhaasaa in°rejii.

©. @ (G ]TIAS 9% ACZ| e chota in‘rej asustha aache.

8. IfN2 @ W aami-i ee maanus.

. QAT @ (G T 2| ekhaane ee chota baan®laa bai.

Y. SN FWCES| aapani in‘rej.

©2007 B J Burford & E J Burford 4 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

EXERCISE 4.5

(2

R © O A&

JS Qo WT QAT [STe~ || bara baangaalii maanus
ekhaane [aachen].

@ (T 9% [91CZ ]| e meye asustha [aache].

9 (2l (G S| e chota chele bhaala. *

@Z [@/2%] OfFT T2 ei [ee/ihaa] bhaala bai. *

@ (RIG QoA B QAN [9NTR |1 ee chota baangaalii strii
ekhaane [aache].

7 T A (5 CTST 2 ! dayaa kare e chota in°rejii bai

nin!

[* or St bhaalo]

EXERCISE 5.1

CAWIE 9N B? khodaar naam kii? *
©12’ Qg MW (HIAT SACZ? bhaai'er san°baad kothaay
aache?

BT T D? striir naam kii? *

[* Sadhu Style: /& ki ]

EXERCISE 5.2

T DHDE RO O L

AN CAIF A fC=lQl aamaar khodaar naam yihobaa.
NG 5r4CqF NN =11 aamaar iishbarer naam yihobaa.
SHF N [SOIFFAN || aamaar naam [jyakalin].

@ J'QF NIN [ARCI= || e bai'er naam [baaibel].

Q SIFIT NN qie=l | e bhaasaar naam baan®laa.

N B NN QTN | aamaar striir naam ellen.

N (TN W [77%R1 || aamaar boner naam [snigdhaal.
CAMIF 92 QT NN F? khodaar bai'er naam kii? *

© 2007 B J Burford & E J Burford 5 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

[* Sadhu Style: /& ki ]

EXERCISE 5.3

(SIIF % & e St ? tomaar bhaai ki bhaala aache?
AHNIR (I & O STZ? aapanaar bon ki asustha aache?
AN IF [ Q2AltT SCZ? aamaar bandhu ki ekhaane aache?

EXERCISE 54

What is your friend's name?

Read that message again!

What is his name?

Is Jehovah your father?

My friend is unwell.

Where is his work?

What is the name of the Bengali woman's big son?
Is your work good?

e Al e

EXERCISE 5.5

5. COINIF (25 IF SfF Witg &2 tomaar chota bandhu
bhaala aache ki?

Y. SIWIE QA ]2 99t Cg [&7? aamaar baan®laa bai

ekhaane aache ki?

g & @9it? tumi ki okhaane?

fof~ f& o=@ ar1? tini ki tomaar baabaa?

€. ColNIE WIS W, M'aF| AN FA? tomaar maayer
[maar, maa'er] naam kii? *

Y. SIHNIE (CTF NI RU? aapanaar meyer naam kii?

q. SINEIRAMW (|G| aamaar sanbaad chota.

. ©OIRIdFIG S| t aahaar kaaj bhaala.

© 0O

[* Sadhu Style: /& ki ]
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Student: Teaching Truth in Bengali

EXERCISE 5.6

1. Please read God's message!
2. Is this little message good?
3. Your Bengali book is here.
4. My message is good.

5. Your wife is ill.

6.  His little brother is here.

7.  Please say/give your name!
8.  Take your Bengali book!
EXERCISE 5.7

7 FCF AT Wi &Y dayaa kare aamaar naam likhun!
=19 ol 2CJST | taar bhaasaa in°rejii.

SN (RIG CCT 9% | aamaar chota meye asustha.

@ SNFL NN ¢ aamaara-i naam.

¥ 54taq 2 *IT| tumi iishbarer bai para.

AN S 2CIS IF | aapani aamaar in°rej bandhu.
o9 IS S| t"aar kaaj bhaala.

COINIF A (F3F A2V ? tomaar maa keman aachen?

T DHDE RO OV

EXERCISE 6.1

SIS FI5T €1 aami kaaj kari.
fofN & =t==? tini kii karen?
T BT €A1 se kaaj kare.

EXERCISE 6.2

1 I do not do good work.

2 Where do you work?

3. This little girl does Bengali work.

4.  His holy Bible does good work.

5. Do you work?
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Student: Teaching Truth in Bengali

6. He does not do much work.
7. Do good work again!

EXERCISE 6.3

T SCFF IS S aami anek kaaj kari.

i 9% NHF [9g ]| tumi asustha maanus [aachal.
(31 Q1= CA| se baan’laa bale.

Ol OI9 {7 AIC2 | taa bhaala san’baad aache.
A (HIRIN ATSN| aapani koraan paren.

fof Q1231 a1 tini baaibel bujhen.

EXERCISE 6.4

1. Does your friend speak Bengali?

2. 1do not understand that message!

3.  Say, what is his name?

4.  Is the Jehovah's Witness your friend?

5. His father reads the Koran.

6. Do you read the Bible?

7. The Bengali woman's big book is the Koran.
8. The answer to [of] your question is here.
EXERCISE 6.5

5. 9fT e J&, &2 tumi prashna bujha, ki?

3. SN Qs 92 @2ty s, {67 aamaar baan®laa bai ekhaane
aache, ki?

o. 9 & WA ST AR? tumi ki aabaar okhaane aacha?

8. BLACAT A QAT TR, 92 O $@A? baaibeler prashna
ekhaane aache, eban® taar uttar?

€. NG ONSF PG L= | aamaar anek kaaj aache.

Y. iy HAfqa 20T AT, @R %99 [T | IEFI aami pabitra
baaibel pari, eban® iishbar [kathaa] balen.

q. AW (5, 92 AN S AfF| san’baad chota, eban® aami taa
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pari.
. o SFt @iet FCAA| tini bhaala kaaj karen.

EXERCISE 6.6

1.  Please say God's name!

2. That boy does not understand the Koran.

3. Iread your Bengali book.

4. My message is the answer to [of] your question.

EXERCISE 7.1

1.  Where are YOU?

2. THEY are ill.

3. Are YOU well?

4.  We are here!

5. Are they unwell or not?
EXERCISE 7.2

1.  Whatis YOUR friend's name?
2. Where is their work?

3. What is their name?

4.  Is Jehovah YOUR father?

5. Our friend is ill.

6.  Where is their work?

7.  Please, say/give YOUR name!
8.  Take YOUR Bengali book!

9.  Is their little message good?
EXERCISE 7.3

CONITR ] (I A4ty 9it2 | tomaader bon ekhaane aache.

OIRICA] I AR AC= | taahaader bandhu asustha aache.
SPNITRY ©I% O 9ITR | aapanaader bhaai bhaala aache.
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EXERCISE 74

1.  We are well.

2.  THEY do work.

3. YOU do not do good work.

4.  They read the Bible.

5. YOU do not speak the message.
EXERCISE 7.5

1.  Please read our message!

2. YOUR big daughter is unwell.
3. YOUR Bengali book is here.
4. Our message does good.
EXERCISE 7.6

5. W T SNCwd N T [F14F]! dayaa kare aamaader naam
nin [likhun]!

SItwd ol RS | taader bhaasaa in°rejii.

o. SINICAd (=I5 (T OPJ% St | aamaader chota meye asustha
aache.

Q [or 1] SMNTRIZ NN ¢ [or taa] aamaader-i naam. *

€. SINE & 59037 92 ACSN? aapanaaraa ki iishbarer bai

paren?

V%

(o]

[* Sadhu Style: 221 [or 91=l] ihaa [or taahaa] ]

EXERCISE 8.1

What are YOUR friend's names?
Where are their works?

What are his commands?

Are Jehovah and Jesus YOUR friends?
2007 B J Burford & E J Burford 10 5 May 2007
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Student: Teaching Truth in Bengali

5. Our subjects are good sayings/matters.

6.  Three elder [brother]s pray, do they? [is it s0?]

7.  Please pardon our sins.

8. A teacher reads YOUR Bengali book.

EXERCISE 8.2

5. Wl FCF SR ANecE FYS [FF]! dayaa kare
aamaader naam-gulo likhun [nin]!

3. Oitad i3 FARTE it TSt (work) FC | taader
bishbaasii kathaagulo bhaala kaaj (work) kare.

o. 5T ST ©fF 259l Ff [#F | ¢ iishbarer raajya t"aar
icchaa puurna [paalan] kare.

8. 112 SIWICwd 9I5| iisaa-i aamaader raajaa.

€. SN & 5r9taa T2 SItIF? aapani ki iishbarer bai paren?

y. fOr=Iaa ARl 5ea] 9158 AT HCA| yihobaar saaksiiraa
iishbarer raajya pracaar kare.

q. g aFow [t [fer |7 #it#hTes %3 S| ishbar
ek—jan bishbaasii [byakti]r paap-sakal ksamaa karen.

b, QAN SN Sias el 3T ordl % M| ekhaane
aamaraa aar-o shikhi. okhaane taaraa kam shikhe.

EXERCISE 8.3

1.  God is one! Idols are not good.

2. Ilearn Bengali. He [she] also learns Bengali.

3. You are better, but your mother is more ill.

4. Do you understand their questions?

EXERCISE 8.4

5. 5Cad 5%l FI? iishbarer icchaa kii? *

Y. 325 B AR IFGH (T QATCH A2 | duijan strii eban®
ek-jan meye ekhaane aache.

©. SINdl oI Jiee A1 aamaraa alpa baan®laa bali.
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q.

[*

[**

LT O (@A o [@dl | fF @F T JCA? baaibel
eban® koraan. taaraa [eraa] ki ek kathaa bale? **

ol Oltad (@I *ite, f&g of<l [9dl] f& Jra? taaraa
taader koraan pare, kintu taaraa [eraa] ki bujhe? **

ST (A 2 OJ% [T || taar meyeraa sakale-i
asustha.

o9 el [Q91] 3 SPT% SItR| taar pitaa [baabaa] o asustha

aache.

Sadhu Style: f& ki?]
Sadhu Style:o=ldl [or 2214] taahaaraa [or ihaaraa] |

EXERCISE 10.1

e o e

Does your friend know Bengali?

I do not hear that message.

Come, what is his name?

Do not Jehovah's Witnesses also die?

His father keeps the Koran.

Do you see the Bible?

The Bengali woman's big son loves the Bible.
Look here for the answer to [of] your question.

EXERCISE 10.2

(%2

G

M 2 S, &2 aapani prashna jaanen, ki?

F Al 92 QAT ATEF, &2 aamaar baan®laa bai ekhaane
thaake, ki?

A QTN AN | aabaar ekhaane thaamun.

JRCT AN BATH I, O O [9F]| TBF 34U

T2 | baaibel prashna okhaane uthe, eban® taar [er]

uttar okhaane aache. *

SR T ACF B AR | aamaader anek kaaj aache.

ot 9@ 2@ NN @l [@] 59t T 207 I aami

pabitra baaibel maani. taa [e] iishbarer icchaa bale. **
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90,

oR.
29,
8.
26,

[*

[**

MW (=G| 7w FF 9l [@] FYF1 san°baad chota dayaa
kare taa [e] likhun. **
AN IR QTN QY| aapanaar baigulo ekhaane

raakhun.
A2 T T (4| gaacher manda phal dekhun.

. SINEl AT oS A gw ity [ @, ot

fq ]| aamaraa iishbarer anek aashiirbbaad goni [guni, gonanaa
kari].

N ST T W N | aamaraa aabaar bhaala san®baad
aani.

GIIe S @ jiiban-i aashiirbbaad.

RISk ?551 &7 iishbarer icchaa ki?

wiifsr oy iy [\l @] 1 aami alpa raadhi [raannaa kari].
I fF FTEN? aapani ki naacen?

Sadhu Style ©IRI9 [or Q19| taahaar [or ihaar] ]
Sadhu Style 912l [or 221] taahaa [or ihaa] ]

EXERCISE 10.3

S

XN

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Please say God's name!

Those boys abandon the Koran.

I do not see your little Bengali book.
Our message is YOUR question's answer [answer to YOUR
question].

Is the fruit of their work bad?

God's blessings cover our sins.

We all indeed die.

Man cannot, but God can.

He reaps good fruit.

Do you not count their books?

I know your name!

Where do they write?

Jehovah's Witnesses survive.

Look - Jesus cries!
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EXERCISE 11.1

C R 0 O L v

T AN 212 aami gaan gaai. I sing the song.

ST ST 3| tumi iishbar nao. You are not God.

T SIig= #IF|  se aashiirbaad paay. He gets blessings.
o Fr AT? taahaa ki khaay? What does it eat?
A 7L I aapani sukha caan.  You want happiness.
fofv =5 == tini yatna nen. He takes care.

EXERCISE 11.2

— 20PN U AW~

—_— O

Do you want much more work?

Jehovah is almighty.

I am not well.

They do not eat much.

Do we get everlasting life?

Our sisters go there.

They do not get peace.

You sing the Kingdom Hall['s] song.

We all indeed want peace.

Many people want peace, but they do not do the work of peace.
The Bible gives the answer of your question.

EXERCISE 11.3

V%

[oo]

ST =itg | gfw & it3? 9fi +if8 f&? tumi gaao. tumi ki
gaao? tumi gaao ki?

S it || 9fF & =it3 |2 tumi gaao naa. tumi ki gaao naa?
AN (AT 1ol TF (791 aamaader premamay pitaa
yatna nen.

SINA CAWIE NN 2| aamaraa khodaar naam lai.

CT A FiGr (T [ FCT| T se baan°laa kaaj choy
[sparsha kare] naa.
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Y.

q.

b

(RCEACTCIANS [T =1 (41 chelemeyeraa-o kin®dam hal
dhoy.

1 BT E 59, I/ G @A™ se siddha maanus nay, baran®
paapii.

oI TG W12, a2 OT AT A taar kaaj naai, eban® se khaay
naa.

EXERCISE 12.1

PN DR DD =

We see violence - bad people do not love, but they hit.
What is the message of [in] this picture? ......

..... Jesus cries.

Jerusalem's destruction happens.

He says, "Flee".

Bad people hide, ....

.... they run, ....

.... but they do not sleep.

EXERCISE 12.2

[so]

&

SIeT (S [see Study 37: Class Plural] f& Si==icr | [ /4
see Study 18] Sx? bhaala loke ki bhaalabaase baa
[/naa] pitaay?

wiwdl 2ot (wfa J= A1 aamaraa hin®saa dekhi.
baabaamaa mare.

(RCACNCT (BBTH| chelemeye ¢ ecaay.

&2 =& SWItad e kin°dam hal aamaader
sabhaasthal.

544 & f22o1l SISQIC™? dishbar ki hin®saa bhaalabaasen?
o f& iif§ 5197 tini ki shaanti caan?

facziae Aifwal oitaa [T [ yihobaar saaksiraa
taader bishbaas raakhe.

A WIS SItwd A 9R o= ATCF | taaraa
d"aaraay. taader aashaa eban® aananda thaake.
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EXERCISE 13.1

What does this picture show?

Do these religions speak the truth?

Do they show love?

No, they do not give peace!

The work of these very religions is not good.
The leaders of many religions twist the Bible's word of
truth.

7. Our elders...

8. teach the word of truth

9.  Holy spirit drives our religion.

10.  Good fruit shows the truth of our religion.
11. The Kingdom Hall is our meeting place.

12.  Come, Jehovah's Witnesses gather there.

13.  Holy spirit turns our life around....

14. ... and we follow God's will.

S e

EXERCISE 13.2

Look. What happens?

God destroys wrong religion.

He causes our good work to be done.

God does not cause the bad work of wrong religion.
The leaders of wrong religion give wrong teaching.
They make their minds (hearts) turn around.

God is a spirit. God is a spirit.

AR e

EXERCISE 14.1

1 God does not accept wrong religion.

2 Do you accept sayings of violence?

3. God loves, but he also becomes angry.

4. Do you believe this saying?

5. They do not carry the responsibility of doing good.
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Satan claims just that [it indeed].

Close YOUR books.

Does he create badness.

God ends their opportunity for eternal life.

0. He delivers, but he also destroys.

1. Thank you. But do you wants the right answer?

=i i Y

EXERCISE 14.2

5. SN ofF FIta 6= (R0UN 1 aapani shes kaaler cihna

dekhen.

e JCA, "N FEA! yiishu balen, palaayan karun!

©. SINdl @ OGS F(d| aamaraa e aajnaa (aagyaa)
paalan kari.

8. fofN ge wtaia =230 9ol FCa~! tini bhul dharmer hin®saa
ghrrinaa karen.

€. 1S ol 9T NI sathik aashaa bhul nay.

Y, PR (REACNCT Al S N1 asustha chelemeye aashaa
kare naa.

q. A NYIFQ A9ET gl TCF| e maanuseraa paraspar
ghrrinaa kare.

L. OINdAl *¥EF (AN B aamaraa paraspar prem kari.

V%

EXERCISE 15.1

We give God's message, and they are [become] satisfied.
You come, and we begin eating.

This rain feels cold.

How does this message strike you [feel]?

The father applies the lock, and the children gain peace.
We learn the message of life, but it takes time.

A friend dies, and we burst into tears.

God says: Turn back.

He eats up our fruit.

A SIS
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EXERCISE 15.2

Sl WTH A, R CA BT (577 A1 taaraa shune
naa, eban® suyog cale (caliyaa) yaay.

fRes ST, @R (=Rl B (S5 T shiksak aase,
eban’ cheleraa uthe (uthiyaa) base.

SIwd W SICF, 92 Oidl 5o (35H) *ITT | taader maa
daake, eban® taaraa uthe (uthiyaa) pare.

A YN (Noidl 9T M1%6] (W1 bhul dharmer netaaraa
bhul shiksaa dey.

A SR e =it (<ifew) 9fF [or caife ]|
aamaraa aamaader bishbaas gare (gariyaa) tuli [or toli].
AZCACF AR AT [T =ite (+ifew) ottt
baaibeler san’baad aamaader bishbaas gare (gariyaa) tole.
Q@ QTR T a2 sl +ies (<ifew) ottt e

aamaader bishbaas eban® aatmaa gare (gariyaa) tole.

EXERCISE 17.1

—

The Bible says that God is love.

Living people know that they will die.

They pray that the Earth's peace come, but what do their works
show?

Many people say that Jehovah's Witnesses do good work.

EXERCISE 17.2

ofx fem fedi™T &9 (7 5799 @31 92 BIN? tumi ki bishbaas
kara ye iishvar esakal bai caan?

Sl NN HCA [SILT ] (T 08 T [ A+ | Fise (red = |
taaraa mane kare [bhaabe] ye iishvar manda kaaj dekhen naa.
T S TG (T MHFF W AT SR FCEH 7] | aami
aashaa kari ye aapanaar maa aabaar asustha nan [nahen].
oIl Wifq (T (T 749 ©Itad = BIN| taaraa daabi kare ye
tishvar taader yuddha caan.
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. O I (T 58T Oitwd AR A=Y FCIN | taaraa bale

ye iishvar taader praarthanaagulo grahan karen.

EXERCISE 18.1

Do you think that this world is good or bad?
Is their works perfect or bad?

Does he go here or there?

Is people's peace a little or much?

Does God accept idols or not?

Is man sinful or what?

Do we all indeed die or not die?

Is their father now well or ill?

NN R WD =

EXERCISE 18.2

5. A 4Itgd T & o\ Al I=? e gaacher phal ki bhaala naa
manda?

3. 1 fo& @Aty ST | SATT WT? se ki ekhaane aase naa
okhaane yaay?

0. JACEIR AR [I2@E | 76 T8 A (=252 baaibeler
pustak-gulo [baigulo] ki bara naa chota?

8. g fe wwe [ /979 o (W) &= FCa i A ? dishvar
ki sakal [/sab] dharma (dharmma) grahan karen ki naa?

€. SHNCad et i@ Sifae W 579 7? aapanaader bishvaas ki
jiibita naa mrrita?

Y. SN QTN Jl AT W21 aamaraa ekhaane baa okhaane
yaai.

q. (OINItwd TG [ AT 7 W\ ? tomaader kaaj ki anek
naa alpa?

EXERCISE 19.1

1.  Those men love the women's [/wives'] work.

2. Does God love YOUR words?
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NonkEWw

I do not hear the children's answer.

What does the fruit of men's religions show?

I do not understand {the message of those books},...

... but {these} I [do] understand!

{The fruit of those trees} is bad, but the {fruit of these} is
good.

Where is {the work of YOUR husbands}?

EXERCISE 19.2

$CRCACICACAS NQIK[E T2 (T {chelemeyeder maabaabaa}
yatna ney.

jfasticng srfidwace (@rsaei); sivw e & =
(@)1 {bishvaasiider aashiirbaad-gulo (aashiirbbaad-guli)}
aananda aane ki naa (kinaa)?

foiTa faew 2o #ifg} Ft [ /] wdlg? {aamaader
kin°dam haler shaanti} kii [/ki] dekhaay?

WA Tei@te =i ATl aamaader sabhaagulo shaanti
shikhaay.

B! SRS TR #ifg 7 [THcets ]! aasun!
aamaader sabhaagulor shaanti nin! [upabhog karun]!

oY AR () 2eia F [/ &]? anya dharmagulor
(dharmmagulir) prabhaab kii [/ki]?

odl @i - g, g, §fa, 91 M1 aamaraa dekhi:-
ghrrinaa, yuddhagulo, curi, bhul shiksaa.

EXERCISE 20.1

1
2
3
4.
3.
6
7
©

What is there?

Do you know this particular book?
What is this book?

What are these books?

How are YOU?

Where is your house?

Which house is YOURS?
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8. Which books make known God's message?
9.  Why do Jehovah's Witnesses preach?
10. How [By having done what] do we gain eternal life?
11. How [By acting in what way] do {God's people [/person]
remain faithful?
12. Why [For what] do we preach here again?
13.  When does the end of the time of the end happen?
14. When do YOU come?
15.  When [At which time] does it go?
16. How much time does it take?
17.  How many Jehovah's Witnesses read Bengali?
18.  How many of your daughters sing songs?
19. How many religions do you know?
20. Who speaks the truth?
21.  Who's book is here?
22.  WHO take God's name?
23.  WHO'S
religion teaches truth?
24. Creation is who's work?
25. WHO'S kingdom do Jehovah's Witnesses preach?
EXERCISE 20.2
5. F? kii? *
. N fF @ T2 SACEN? aapani ki e bai jaanen?
o, Q T F? ¢ bai kii? *
8. @ JIHTA B D? e baigulo kii kii?
G. AHANEl (NN AIC'N? aapanaaraa keman aachen?
Y. A T (FIAT? aapanaar baari kothaay?
q. & Qife S=[ITag? kon' baari aapanaader?
b (BN (FIN IZ 5ACEF QW SNL? kon' kon' bai
iishvarer san°baad jaanaay?
S. far=9ie 7w al (@7 SA6IT FCI? yihobaar saaksiraa
kena pracaar kare?
vo.  IINEA Fl FCH ONG SN *I1Z? aamaraa kii kare

© 2007 B J Burford & E J Burford 21 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

ananta jiiban paai?

9. SETAR (IS (NN HCF ST AEF? iishbarer lok
keman kare bishvaasii thaake? **

9. ol fF T wikE @ity Aoig S ofw & sica
TN? aamaraa ki janya aabaar ekhaane pracaar kari?
tumi ki bhaabe jaana?

9, I AT T AT TCH7? shes kaaler shes kakhan
ghate?

58. NG TN [FCT| ACHN? aapanaaraa kakhan
[kabe] aasen?

S6. OI”] (FIN ITCT WH? taahaa kon' samaye yaay?

Y. F9 Y ICH? kata samay laage?

4. FUSH [T A e ATIT? kay-jan yihobaar
saaksiraa baan‘laa pare?

Sb. AT FUGH S/ ] e A= #ig? aapanaar
kay—jan [kay—ti/ka'ti] meye gaan gaay?

. N TG 9 SUEN? aapani kay-ti dharma jaanen?

J0. (193 qC1? ke satya bale?

3. T (F121F) 92 QTN BAC”? kaar (kaahaar) bai
ekhaane aache?

3. A (F11) CAAT NI (7T [#17]? kaahaaraa
(kaaraa) khodaar naam ney [lay]?

Q9. FICAA (FRITAF) AN (W) 77 PAT? kaahaader
(kaader) dharma (dharmma) satya shikhaay?

38. R FIF (FF) FIS? srristi k aar (k*aahaar) kaaj?

y¢. farzEE AifFa Fiewd (FReaR) 6T AT Fd?
yihobaar saaksiraa k™aader (k"aahaader) raajya pracaar
kare?

. QTR @ &[S R ? e kaaran-gulo ki ki [kii
kii]?

3q. WA (FRCAA) Y& AgF6? & F0a? kaader
(kaahaader) mukti sannikat? ki kare?

[* Sadhu Style: f&? ki?]
[** Sadhu Style: a3 kare]
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EXERCISE 21.1

The answers are identical to the questions in Exerecise 21.2
except:-

22. Is that boy yours?

EXERCISE 21.2

The answers are identical to the questions in Exercise 21.1
except:-

3. @ (ot f& @it == ? ee chele ki ekhaane aache?

EXERCISE 22.3

1. Through [By means of] the sacrifice of Jesus Jehovah
forgives imperfect humans.

2. We believe in his son.

3. Through one man we all indeed [do] sin.

4. And through one man we gain salvation from sin.

5. This message comes from whom [from whose
presence]?

6. We believe in the father, in his son, and in his holy
Bible.

7. O brother! Give this message to our sister!

8. Fathers and daughters sit there.

9. Give those books to the fathers. Take a letter from the

fathers [fathers' presence].
10. What does God say here to the unfaithful?

1. In this picture we see that Jesus goes amongst those
religious leaders.

12. YOU know them in particular by their fruit or work.

13. They say that they love God, but they hate their
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brothers.
14. This in particular is eternal life, that they know you and
Jesus Christ.

EXERCISE 23.3

1. Through [By means of] the sacrifice of Jesus Jehovah
forgives us.

2. We believe in you.

3. Through him we all indeed are sinful.

4. Do you gain salvation through us from sin.

5. It comes from whom [from whose presence]?

6. We believe in you and in him [it].

7. He sees us.

8. They sit there.

9. Give those books to us. Take a letter from us [from our
presence].

10. What does God make known to us here?

11. In it we see that Jesus goes amongst them.

12. YOU know them in particular by their fruit or work.

13. They say that they love you, but they hate you.

14. How [By what means] does eternal life come? Believing [To
believe] in him.

15. From whom [who's presence] do your letters come.

16. How [By what means] does the holy spirit give us blessings?

17. Through [By the way of] these books, we learn the word of
life.

EXERCISE 24.2

1 He gives us the sacrifice of Jesus.

2 We [I] believe in it.

3. Through this [thing] we all indeed are sinful.
4. Do you through them gain salvation from sin.
5.
©

This [thing] comes from whom [from whose presence]?
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6. We believe in THEM [ / on THEM].
7. He sees them [these ones].
8. They sit there.

EXERCISE 25.1

5. ANEl foPNICwd Preld S} 921 aamaraa
{aapanaader pitaar janya} yaai.

3. §¥IICAT FIQCT, oA WG| {paaper kaarane},
aamaraa mari.

o, §=RIRCT St TS} {3 A1 {prrithibiite

iishvarer kaaj} {mane raakha}.

8. {ICeE A A ™ ==} W2 {kaajer pare}
aami {kin°dam hale} yaai.
. IO A ® (@)} AT A {shes paryyanta

(paryanta)} bishvaaasii thaaka.

v, foor o (W) it} difzm [=ow (22| e
{bhul dharma (dharmma) theke} baahir [haye (haiyaa)]
aasun.

q. ofw & [/] T=Wew @ity =r? tumi ki [/kii]

sambandhe ekhaane aasa?

EXERCISE 26.1

1. Tomorrow what will you do?

2. Next Sunday where will we go?

3. Now they will pray [do the prayer].

4. Will you read the Bible today?

5. When will he see it?

6. Will you eat something?

7. When will he destroy this bad world?
EXERCISE 26.2

5. 1 & oE AW AT (FA12CA)? se ki aamaar
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san’baad paabe (paaibe)?

3. AN 7T YN 2(J (T20F)? smaranaarthak dibas
kakhan habe (haibe)?

9, ST SNIE 9F0G W@ 1 aami aapanaake ek-ti
nimantran diba.

8. Q SGICT A=~ e A5y AT (H=CE9)| e
adhyaaye aapani bishvaas-janak pramaan paaben
(paaiben).

. BN FUF T =T (T2CQ)? anusthaan kakhan shes
habe (haibe)?

Y. T (7 QIS AP (MPCR) 1 dupure se ekhaane
aas-be (aasibe).

q. ATl (PIFTBN) MY G AWK AT AGIN FACT
(FECA) | parabarti (parabartti) saptaahe tumi aamaar
baariite adhyayan kar-be (karibe).

b O &7 O @It 9YN! aamaar janya taa ekhaane
raakhun!

S. % f& @7 T=eT (SfACR)? tumi ki kare jaan—be
(jaanibe)?

S0. T SIS A (IFC) | se aamaake bal-be (balibe).

5. i SNt FMeIte AFS CAN (WAl (CRRIT) | tumi
aamaader sabhaate prakrrita prem dekh-be (dekhibe).

53, OINdl T 70O (T209) Sl A/ A (*129) |
aamaraa iishvar hate (haite) aatmaa paaba/paabo
(paaiba).

vo. S MRt SNl o @& (G faw Mt
(MifITa) | aagaamii saptaahe aapanaaraa anya ek-ti
bisay shikh-ben (shikhiben).

8. Oiwdl fF SioE @ WG {19 T/ T
(&f9<)} ? aamaraa ki aaj-ke e adhyaay {shes karba
(kariba/kar-bo)}?

Sk 5T (FIF ATt P =G (T2CQ) | ishvarer lok
param-deshe siddha habe (haibe).

5y, 59ICe ANICad [ (] it aial sl =A@t
I/ 71t (7112Q)| iisaate aamaader [ye] bishvaas
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dvaaraa aamaraa paritraan paaba/paabo (paaiba).

EXERCISE 27.1

1. coming, going, doing, being able, hitting.
2. loving, bringing, cutting, dying.

EXERCISE 27.2

5. (1209 or Y209 / (KIS or YLo, [T Fate /T,
e wace/aface, M face

1. dhooite or dhuite / dhoote or dhute, bishvaas
kar-te/karite, srristi kar-te/karite, shiksaa dite

3. TS /F20Ce, Mo/ M3te, T7 Fre,
TS/ A2TT, CIte/ 20T, B FACo/FACo

2. lukaate/lukaaite, gaate/gaaite, yatna nite, khete/khaaite,
pete/paaite, curi kar-te/karite

EXERCISE 28.1

>. M T/ T, TN FACO/ AT,
AT/ ANCS, Tt/ TNCe, “FN Face/F[C9,
I Ce / IfCe

1. aashaa kar-te/karite, ksamaa kar-te/karite,

raakh-te/raakhite, jaan-te/jaanite, paalan kar-te/karite,
bal-te/balite

3. YFCe/ AFCT, WSite/ITIRCe, SAPTS /AT,
oo /Hote, SiEte/Sifdte, A te /AT

2. thaak-te/thaakite, d"aaraate/d"aaraaite, aas-te/aasite,
naac-te/naacite, daak-te/daakite, aan-te/aanite

3. reading, rising, seeing, moving, sitting

4. sleeping, walking about, running, accepting

EXERCISE 28.2
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1. Where do you live?

2. Where are you living?

3. Where are you going?

4. Are you reading the Bible?

5. God is seeing bad work.

6. Are they gaining much peace?
7. What are you thinking?

8. What are YOU learning?

0. Are we speaking truth?
EXERCISE 28.3

5. it f& [FF] Ffacefe? aami ki [kii] karitechi?

3. & [Ft] 9fbrere? ki [kii] ghatiteche?

9, % &Cq [4F ] SiPTER? tumi kabe [kakhan]
aasitecha.

8. o+ & St 2AFCoCeN? aapani ki bhaala
thaakitechen?

. iy @G (=I5 32 ~IfSTef=| aami ek-ti chota bai
paritechi.

UR Cdlwl oA A w Mcete | khodaa anek
aadhiirvvaad ditechen.

q. ol Saaef Mtefg| aamaraa uttar-guli ditechi.

b o PrETEd ACSEA IPINGIRG ABIF FAcez|
aamaraa {iishvarer raajyer susamaacaar} pracaar
karitechi.

Q. R Jfe SiPerR! aamaader mukti aasiteche!

vo.  9fT 9@ G S *IIN #II2Co= | tumi ek-ti bhaala gaan

gaaitecha.
EXERCISE 29.1

5. wifsr ... =i FAfe, TN TR, e, TEy, A
1. aami ... aashaa kar-chi, ksamaa kar-chi, raakh-chi,
©2007 B J Burford & E J Burford 28 5 May 2007




Student: Teaching Truth in Bengali

jaan-chi, paalan kar-chi, bal-chi

aami ... thaak-chi, d*aaraachi, aas-chi, naac-chi,

daak-chi, aan-chi

3. [ am ... reading, rising, seeing, moving, sitting, making
known, sleeping, taking, giving

NP

EXERCISE 29.2

Where do you work?

Where are you working?
Where are you going?

Are you reading the Bible?
God is seeing bad work.

Are they gaining much peace?
What are you thinking?

Are YOU learning truth?

Are we speaking truth?

XNk WD =

EXERCISE 29.3

oifr St Faf®? aami kii kar-chi?

Jr96C=? kii ghat-che?

i &CT [4F] wIT=? tumi kabe [kakhan] aas-cha?
N i SfeT AFC@N? aapani ki bhaala thaak-chen?
wifsT 9SG (/I T2 A= | aami ek-ti chota bai par-chi.
CAl S Agw eee | khodaa anek aashiirvaad
dicchen.

o4l Sea®te fmfeR | aamaraa uttar-gulo dicchi.
AN P9t ACSEF IPNIGIA; AGIT FA=| aamaraa
{1ishvarer raajyer susamaacaar} pracaar kar-chi.

Q. WA G SR ! aamaader mukti aas-che!

So0. 9fst @&l ©feT 2l *I5" | tumi ek-ti bhaala gaan gaaccha.

C R 0 00 L v

L

EXERCISE 33.3
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1. People of many religions are not loving.

2. We do not have many Bangladeshi brothers and sisters.

3. The work of false religion is not good.

4. Jesus is not almighty.

5. There is no man that does not sin.

6. No, this saying is not good.

EXERCISE 334

5. SIta (Sritadl ol Sifae 597 22 Y9! taader
(taahaader) pitaa jiibita nay baran® mrrita.

3. T SF (/0 N9 IR (T ANF ©i2 | se aamaar chele
nay baran® se aamaar bhaai.

. G2 I SN N, IR @l [(761 ]| SiNia (@eNd| se-i
naam aamaar nay, baran® taa [setaa] aamaar boner.

8. O 980 @ Sreito< S| aamaar raajya e jagater nay.

«. SITAF (SIITAA) (FICH 2 (2 (A12)| taader

(taahaader) kono prem nei (naai).

UR AT CICT 994N 9% N, ¥949% | aamaader meye
ekhan asustha nay, dhanyabaad.

q. oiwdl fag A=t &9 [\ [ 79w 993 | aamaraa tritva
grahan kari {naa [/eman nay]}.

b DCNF (AF I ST M {7 [ /@9 7T} | anek
lok iishvarer raajya paay {naa [/eman nay]}.

5. ST AR (7 [ /727 axw 7|} I wifw R w4
aami paap-hiin {naa [/nai/eman nay]}, kintu aami cestaa
kari.

vo. TR @@ ARG j9wq} N [/9T]1 jagat' eban®
prrithibii §ek—i$ naa [/nay].

5y,  FIGIQRIN QT Sifee N¥1 kaaj-bihiin bishvaas jiibita
nay.

5. faxet 91 {eman} {nay}.

59, ol «a= ¥a [(2=| f& 9T FW? pitaa eban® putra
[chele] ki ek—i nay?
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58. (22 3TN NF [ /72 ]| keha—i okhaane nay [/naai].

pY AN (FT Q4ICY TUI eman keha ekhaane nay.

SY. o o*7 N2 [ /A1 ]| aami adrrishya nai [/naal.

°q. AR A W (T T *feEw @TFHE0N)1 baaibel
bale naa ye yiishu sarbashaktimaan (sarbbashaktimaan).

b, Owd B Al [/72] fog siNitag it e A
[%=| 991 aamaraa siddha naa [/nai] kintu aamaader
kaajer phal khaaraap [manda] nay.

59%. ol (GBI T, ©fF (9I=2) 5T fF? aamaraa cestaa
kari, taa—i (taahaa—i) nay ki?

j0. OF WX (WO WHK AFe [/7e5]| *ifg W21 bhul
dharme (dharmme) maner prakrrita [/satya] shaanti naai.

3. @G & @G ST 20 N [/77]? eti ki ek—ti sathik

prashna naa [/nay]?

EXERCISE 34.1

Chalito Style Answers

i S8 =T =T
T (BT o)

oIl 2 2|
AN e QAT
fof~ wrg fet=w

Sadhu Style Answers

ofsr witE =g I
T (BT |

©IR AT 2|
AN T AR
fof o fete=
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aami kothaay baas kar—laam?
tumi aaste aaste bal-le.

se trene gela.

taahaa gaan gaala.

aapani phal khaalen.

tini asustha chilen.

aami kothaay baas karilaam?
tumi aaste aaste balile.

se trene gela.

taahaa gaan gaaila.

aapani phal khaailen.

tini asustha chilen.
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EXERCISE 34.3

Yesterday what did you do?

Last Monday where did we go?

When did they pray?

Did you read the Bible today?

When did he see it?

Did you eat something?

He destroyed a wicked world in Noah's time.
We did not have many Bangladeshi brothers and sisters.
. Jesus was in heaven.

0. We learned that we are all indeed sinful.

1. Yes, his saying gave good hope.

— 0PN U AW~

EXERCISE 34.4

5. C1 fe& =i =AW ¢ (*i18+1)? se ki aamaar san®baad
¢ (paaila)?

2. e [T e fo=17? smaranaarthak dibas kakhan
chila?

9. wifst i SieAeE @& 6 FwEe @@ s? aami ki
aapanaake ek—ti nimantran dilaam?

8. q TGy A= fF o 25 Cite (R E=)?
e adhyaaye aapani ki bishvaas—janak praman paailen?

€. TDIN AT (T T (T21)? anusthaan kakhan shes
hala (haila)?

R 2T (7 QTN & (SPET) | dupure se ekhaane
aas-la (aasila).

q. o 7Tw I Swa AfTre TN FI (FEC) |
gata parashu tumi aamaar baarite adhyaayan kar-le
(karile).

b. G191 (S1=) ST Sy QAT AL (M) | se taa
(taahaa) aamaar janya ekhaane raakh-la (raakhila).

Q. 9 (@ F(a TN (SNCE)? tumi keman kare
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jaan-le (jaanile)?
v0. 7T SINICE I (JFET) | se aamaake bal-la (balila).
5. i ST IMeIte AFS (AN (AT (CAfATE) | tumi
aamaader sabhaate prakrrita prem dekh-le (dekhile).
vy, o 5T 2@ [t ] (2209) W=l CITEN (AR e=) |
tini iishvar hate [theke] (haite) aatmaa pelen (paailen).
9. T MICT (oIl ST OFf0 fTaw Pt (Mifts) | gata
saptaahe tomaraa anya ek—ti bisay shikh-le (shikhile).
58. 1 fF oo T @ TG 1 Ta1 (FE)? se ki gata
kaal e adhyaay shes kar-la (karila)?

EXERCISE 35.1

Did you not do anything yesterday?
Last Tuesday we did not go there.
They did not pray then.

Did you not read the Bible today?
He did not say it [that].

Nk

EXERCISE 35.2

Chalito Style Answers

A (F AT T FA? aami kothaay baas karini?
CoINSl OITE SACE JA| tomaraa aaste aaste balani.
ol (BT T taahaaraa trene yaay-ni.
STl i wirafN taahaaraa gaan gaay-ni.
G T AN aapanaaraa phal khaan-ni.
o al 9% =4 [fere= ]| t*aahaaraa asustha han-ni

[chilen naa].
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Sadhu Style Answers

COIAl AT AT A A2
ol (G T D)
SIER 2T T T2
PN T AT D

aami kothaay baas kari naai?
tomaraa aaste aaste balo naai.
taahaaraa trene yaay naai.
taahaaraa gaan gaay naai.
aapanaaraa phal khaan naai.

ORIl SR ' W12 [f=CA 1] | t*aahaaraa asustha han naai

EXERCISE 35.3

Chalito Style Answers

1. Idid not study,

5. o orgE i,

1. aami adhyayan karini,
2. Idid not stand,

y. wifr wrerRf,

2. aami d"aaraaini,

3. 1did not search here,
o. =iy e e,

3. aami ekhaane kh”*ujeni,
4. 1did not go to the hall,
8. =fi =eet W,

4. aami hale yaaini,

5. 1did not want the truth,
(4
5

. =fs 315 BI3f,

. aami satya caaini,

Sadhu Style Answers

1. Idid not study,
5. O ST 9 W,

1. aami adhyayan kari naai,
© 2007 B J Burford & E J Burford

[chilen naa].

but I will study.

IR I I F9 |
baran® aami adhyayan kar-ba.
but I will stand.
SENCIIRRIEY

baran® aami d"aaraaba.

but I will search here.

T wifst @it o)
baran® aami ekhaane kh™uj-ba.
but I will go to the hall.
EENCIIREIC RIS

baran® aami hale yaaba.

but I will want the truth.
EENCIIRE O SIel

baran® aami satya caaiba.

but I will study.
T I SgEs wfag

baran® aami adhyayan kariba.
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MR DB RWE WL N

I did not stand,

aami d"aaraai naai,
I did not search here,

. =i Qe fer g,

aami ekhaane kh*uje naai,

I did not go to the hall,

. ST 2T qE AL,

aami hale yaai naai,
I did not want the truth,

. ofsT 3Tes BIZ A1,

aami satya caai naai,

EXERCISE 35.4

9l aasaa
B4l calaa

JH 4l bandha karaa

T4l maraa

¥ haasaa
(N3Y neoyaa

EXERCISE 35.5

Chalito Style Answers

wifsT s,
aami aasini,

S Hef,
tumi calani,

CT TF FE M,
se bandha kareni,

wigl WA,

taahaa mareni,

© 2007 B J Burford & E J Burford

but I will stand.

IR AN SR
baran® aami d"aaraaiba.
but I will search here.

Tq2 wif it fe=)

baran® aami ekhaane kh"ujiba.

but I will go to the hall.
TR S 20 WA
baran® aami hale yaaiba.

but I will want the truth.
I S ey Bizq|

baran® aami satya caaiba.

A3A yaaoyaa
A thaamaa
¢4« kholaa
51 baacaa
Fwl k aadaa
¢78Yl deoyaa

TR |
baran® gelaam.
IR ANCA|
baran® thaam-le.

JA2 AT [ Y17 | |

baran® khol-la [khul-la].

IR Ao
baran® b*aac-le.

35
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e =,
aapani haasen-ni,

fofv =i,

tini nen-ni,
Sadhu Style Answers

wifyy =ifer 1%,
aami aasi naai,

S A AT,

tumi cala naai,

T TF FCA AL,

se bandha kare naai,
IR WA T,
taahaa mare naai,
SN R WL,
aapani haasen naai,

o =T,

tini nen naai,

EXERCISE 35.6

IR PWCEAT
baran® k™aad-len.

IR A==

baran® dilen.

IR AT

baran® gelaam.

Jq AN

baran® thaamile.

I cdliferet [gf=)
baran® kholila [khulila].
I FHe

baran® b*aacile.

IR S|

baran® k™ aadilen.

I A=

baran® dilen.

5. wifsr 9% fesisr, aus 7Y, IR SN 94T 9% | aami
asustha chilaam, eman nay, baran® aami ekhan asustha.

3. T 3T feet, @nF =g, I iy W 39 (@ o1 99
ST A2 | se okhaane chila, eman nay, baran® aami
mane kari ye se ekhan okhaane aache.

o, fofv Sifae farew, aww =79, T wifv wifv o fefv
@2~ Gif ST tini jiibita chilen, eman nay, baran®
aami jaani ye tini ekhan jiibita aachen.

8. T AfE o=, @y F9, IR AN 92l Al g

aami saaksi chilaam, eman nay, baran® aami ekhan

saaksi aachi.

EXERCISE 36.2

© 2007 B J Burford & E J Burford
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wifsr ofw 7 =i, Sex =i ==

aami yadi naa aasi, tabe aamaraa yaaba.

oI R E () g RO < a0 e B [

tumi yadi naa aasa, tabe tomaraa yaabe.

¢1 1w | =eT, St ekl WA

se yadi naa aase, tabe taaraa yaabe.

o 1fw | S, St s e
aapani yadi naa aasen, tabe aapanaaraa yaaben.

EXERCISE 36.3
1. If you want to study, then I will be happy to come back.

If you do not listen to my saying, then how will you
understand?

3. If fellow-believers kill each other "in God's name", then
will their religion be right?

4. If you prepare well, then you will be able to understand
more.

5. If we do not get your message, then we will stay here.

6. If they never listen, they will learn nothing at all.

EXERCISE 36.4

Chalito Style Answers

5.

2.

o T oI, wifs 9<% 9l 991 aapani yadi
caan, aami abashya—i taa kar-ba.

ST @ SIS Fie AP, T AT TGN FA7
tumi yadi aagaamii kaal aas-be, tabe aami adhyayan
kar-ba.

7 T AHRCE w0, 96T o= Tt FCI? se yadi
aapanaake dekhe, tabe aapani kii karen?

oA 2w = T, oea S e gt s
Ca4CIN? aapani yadi hale yaan, tabe aapani ki okhaane

© 2007 B J Burford & E J Burford 37 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

aamaake dekh-ben?

€. Sfr I s A T4, 90 7ed i w7 tumi
yadi anek praarthanaa kara, tabe iishvar ki shun-ben?

Y. T Ifm @ 9T PCST, Ot T AT eI ? aapani
yadi e bai paren, tabe kata samay laag-be?

q, Srag 1w fog 7l S, o9 +faSice S Freitg
](J? iishvar yadi kichu naa kar-ben, tabe prrithibiite
jiiban kiibhaabe haibe?

b ST I @ M SIS F9, 90T (o *ifg =T
R(J| tumi yadi e san°baad adhyayan kara, tabe tomaar
shaanti sambhab habe.

Sadhu Style Answers

5. SN o o1, @i og2 oirl S aapani yadi
caan, aami abashya—i taahaa kariba.

3. i afer seisht @ist =ibieg, ora Sty srgas FEa|
tumi yadi aagaamii kaal aasibe, tabe aami adhyayan
kariba.

9. C7 T@ AAICE wed, 9T =i & FCaw? se yadi
aapanaake dekhe, tabe aapani ki karen?

8. oA W@ R N, O AN & ST =i
CAfTIN? aapani yadi hale yaan, tabe aapani ki okhaane
aamaake dekhiben?

€. i I s Ar2[{ 9, 903 5 fF @RS ? tumi
yadi anek praarthanaa kara, tabe iishvar ki shuniben?

Y. o T@ @ T2 ACSN, T(T T9 AN AMICI? aapani
yadi e bai paren, tabe kata samay laagibe?

q, g 1w fog =l Ffaca, 9tx 7fiice Siaw & sita
®3(Jq? iishvar yadi kichu naa kariben, tabe prrithibiite
jitban ki bhaabe haibe?

b S 1fet @ MW SGAN F9, B (SN #ifE "I
2304\ tumi yadi e san°baad adhyayan kara, tabe tomaar
shaanti sambhab haibe.
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EXERCISE 44.1

1. "Do not tell anyone anything about this event!" "I
won't."

2. "Sing a song!" "Of course, [ will."

3. "Will your father go to work today?" "No, he won't."

EXERCISE 45.1

1. read, heard, moved, risen, surrounded, forgotten,
believed

come, hit, called, cut, descended, put, obeyed, awoken
been, lain, touched, sung, wanted, got, eaten

walked about, run, fled, involved, slept, stood
awakened, taught, made known, turned back, caused to
be done, driven, shown

il

EXERCISE 45.2

basiyaa, baliyaa, dekhiyaa, khuliyaa, kahiyaa, bujhiyaa,

likhiyaa, grahan kariyaa, daabi kariyaa

3. st , <ifow, =ifow, ditw, s, wicw, wfE,
aassiyaa, baaciyaa, chaariyaa, b aadhiyaa, bhaangiyaa,
naaciyaa, dhaakkiyaa, maariyaa, jaaniyaa, haasiyaa

o. 23, 72, (=¥ [22H]

laiyaa, haiyaa, ch*oiyaa [ch”uiyaa]

paaiyaa, caaiyaa, khaalyaa paaiyaa

€. F5IE, EHITA, AEH, THEA, wWoiRn, TR
pitaaiyaa, c"ecaaiyaa, paalaalyaa ghumaaiyaa,
d"*aaraaiyaa, charaaiyaa
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gl
baanaaiyaa, paathaaiyaa, dekhaaiyaa, jaagaaiyaa,
karaaiyaa, pheraaiyaa

EXERCISE 45.3

1. read, found, closed, heard, risen, moved, written, told,
sat, pressed

2. come, brought, called, died, cut, stayed, stopped,

awoken, cried, put/kept, survived, broken

touched, been, lain, got, eaten, sung, wanted

4, followed, slept, walked about, involved, hidden, cried
out, wetted/soaked, strewn, stood

5. driven, caused to be done, sent, shown, taught,
taught/made to read, spun/turned around, awakened,
made known

(98]

EXERCISE 45.4

wifq &=
base, bale, dekhe, khule, kahe, bujhe, likhe, grahan kare,
daabi kare

3. e, (O, (=T, (JCY, (STF, (NCH, CUCH, VA,
G, (RO
ese, b"ece, chere, b*edhe, bhenge, nece, dhekke, mere,
Jene, hese .

. A, 7T, (I [>T
laye, haye, ch”oye [ch”*uye]
peye, ceye, kheye, geye

«. ifoew, ofor, =ifeT, gfvea, wifser, <feey
pitiye, ceciye, paaliye, ghumiye, d"aariye, chariye

Y.
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baaniye, paathiye, dekhiye, jaagiye, kariye, pheriye

EXERCISE 50.1

Chalito Style Answers

T (FIAT AT FFON?  aami kothaay baas kar-taam?
i IR R I=Co | tumi aaste aaste bal-te.

CT (BT (To | se trene yeta.

©Rl ~iI 2T [/coF9]| taahaa gaan gaaita [/geta].
AN T cAteN aapani phal kheten.

fofF srg AwteT| tini asustha thaak-ten.

Sadhu Style Answers

SIS (AT AT FIFOIN?  aami kothaay baas karitaam?
i wItE witE e | tumi aaste aaste balite.

T (G FZw| se trene yaaita.
gl i w2 s| taahaa gaan gaaita.
AN e ABCON aapani phal khaaiten.
fofF % lifEce| tini asustha thaakiten.
EXERCISE 50.2
1. If this happened, what would you do?
If the fruit of one of your trees were bad, what would
you do?
3. If they got hardship, in that case they would then pray.
4. If you get and opportunity today, would you read the
Bible?
5. Normally when would he see you?
6. If there were enough time, would you eat something?
7. In Noah's day He made known to the people the promise
of destroying that bad world.
8. If Bengali people came, then we would start a Bengali
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meeting.

9. Even if Jesus were to come visibly from heaven, would
all people obey [all] his commands?

10. If you were to come to the Kingdom Hall today, you
would learn that we are all sinful.

11. No, within the true religion we would not get hatred for
one another.

12. The one whom Jesus used to love said to Peter, That
One is Lord. (John 21:7)

13. They would know that he is Lord. (John 21:12b)

14. If God were YOUR father, then YOU would love me.
(John 8:42)

EXERCISE 50.3

5. 1 & 9iE AW A2S (C19)? se ki aamaar san®baad
peta (paaita)?

3. RN F T T4 969 (af69)? smaranaarthak
dibas kakhan ghat-ta (ghatita)?

o. o & corwia ASite wIie & &G FeEet Wee?
tumi ki tomaar baariite aasaar janya ek—ti nimantran
dite?

8. cdi7ice et Tgaa Seaes [ | =i+~ i
fPTeN 2t Yoo [P FaCo |?
khodaate bishvaas kar-baar uddeshye [janya] aapani ki
bishvaas-janak pramaan kh”uj-ten [anusandhaan
kar-ten]?

. 3 STt FIGT AN 19 797 brristi par-le kaaj
kakhan shes hato? *

R T (7 QIS 9379 (SN1PT@) 1 dupure se ekhaane
aas-ta (aasita).

q. 1o *T® g 2PICe (=F1C9) | gata parashu tumi
haas—te (haasite).

b CT AN Gy ©iRl QAT AL (AATAT) | se aamaar

janya taahaa ekhaane raakh—ta (raakhita).
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Q. 9 & FCa TF e (SHC9)? tumi ki kare jaan-te
(jaanite)?

S0. 7T SINICE 79 (3fT9) | se aamaake bal-ta (balita).

5. OfN SICe (S|P SINITwd TTeite 2AF9 (AN (FUTS
((2fAT9) | tumi aas—le (aasile) aamaader sabhaate
prakrrita prem dekh-te (dekhite).

vy,  fofN ordw 20e (2209) = TS (AIBCo), @2
fofm s@= At qre =197 (%) AT FACeN
(F@C) | tini iishvar hate (haite) aatmaa peten
(paaiten), eban® tini sakaal theke raat paryanta
(paryyanta) pracaar kar—ten (kariten).

so, A MAITE (SR 96 Fo a7 Pate (ifte) |
prati saptaahe tomaraa ek-ti nuutan bisay shikh-te
(shikhite).

58. W wiCE [Qid] vt (AfSE), of i wieE @
TG (T TF9/FACo! (FF9)? aaste aaste [dhiire]
par—le (parile), se ki aaj—ke e adhyaay shes kar-ta/kar—to
(karita)?

Sk, T oA IS ATCe A (AfSre ifaeE) ofw
ST MECH SN (& Pt frecs s Hifacs ||
baan‘laa athabaa in°rejii par—te paar—le (parite paarile)
tumi iishvar sambandhe anek beshi shikh—te paar—te
[shikhite paarite].

[* For the meaning “was/were” the spelling C9l hato instead of
29 hata enables a distinction from ¥9 hata meaning
“killed”.]

EXERCISE 50.4

1 Why were you staying there?

2 Where were you living?

3. Where were you going?

4. Were you reading the Bible?

5 God was seeing their bad work.
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Were they getting any peace at all?

What were you thinking?

What were YOU learning?

Were we hearing the truth in that place?

0. If T had [did] not come and spoken [did not speak the
saying] to them, [then] they would have no sin.

11. On that very day two were going [journeying] from

Jerusalem.
12. They were conversing with each other.
13. As he was speaking with us in the middle of the way, ....

=0 0o

EXERCISE 50.5

Where did you work?

Where were you working?

Why were you going?

Which book were you reading?
Was God listening to their prayers?
Were they gaining much peace?
What were you thinking?

Were YOU learning truth?

Were we showing love?

XN R =

EXERCISE 50.6

[t wafesN? kii kar—chilaam?

' \B=e? kii ghat—chila?

SIAl (NN FCJ AAMEA? taaraa keman kare aas—chila?

o i T AFRCAT? aapani ki bhaala

thaak—chilen?

T GG O T2 ST aami ek—ti bhaala bai

par—chilaam.

Y. CAml S AN R khodaa anek
aashiirbad dicchilen.

q. ol Seaxce feee N aamaraa uttar—gulo
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dicchilaam.

b. N ACSTD PTG AGIT FAQAN| aamaraa
raajyer susamaacaar pracaar kar—chilaam.

S. Sitwad Nf& sifesT! taader mukti aas—chila!

So0. i @ +ifeet tumi gaan—gulo gaacchile.

EXERCISE 54.1

I have no house. But neither did Jesus have a house!

Do you have a father and mother?

I have no money. That's quite so!

Faith must be kept by us.

We must read our books.

So what were you wanting to do now? --- But you've

just now started!

This saying must be kept in mind then.

[We] must go very quickly then.

Well, I don't know.

His letter may possibly come today.

Pretty, ugly, looking like this, of that particular sort, in

like manner, bad work

12. In this way, in that direction, review [criticism]

13. Killing of fellow believers, near at hand, holiness,
loving

14. Happy, related, active force

S e

— = \O 00

EXERCISE 54.2

Chalito Style Answers

5. o9 52 (20T @@ foF (T TR taar dui chele eban®
tini meye aache. *

3. AHNT [ 9T Qe AT ACZ? aapanaar ki ek—ti
baan’laa baaibel aache?

9. o ffGe (i G [237]? aapanaar mitin®
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kothaay ghate [hay]?

8. TR DS T2 RIS R AR FCARG
QAT | aamaader anek bai in°rejiite aache eban®
kayek—ti baan°laay.

. IR SCNS I T2 | aamaader anek
bhaaibon aache.

Y. I FIGT (2, AR DA (FIH| BIFl (F2| taar kaaj
nei, eban® taader kono taakaa nei.

q. AN T SN [F (FICH 2 =C2? aamaader
janya aapanaar ki kono prashna aache?

b QICICA o (HIC SR @C2? baaibele ki kono
aatmabirodh aache?

. o T S 9N AT2 S il IACo A | alpa
ksan par tumi abashya—i bhaala baan®laa bal-te paar—be.

S0. SACE 92T T AT | iishvar—ke parihaas karaa
yaay naa.

55, SINICHE Sl 9ItR (T NGl ONE S A
aamaader aashaa aache ye aamaraa ananta jiiban paaba.

5. 4 g F4IA, OICRF I9 (7Y AT | yaaraa yuddha
karaay, taader bara dos aache.

9. ECAT OB WV BT & NCAF @0 = ez
iishvarer ek—ti naam aache. ee naamer ek—ti artha aache.

8.  (OMWIA & (It 9l WiTE (T AWl g8l ATCo
Y Afe (@? tomaar ki kono dhaaranaa aache ye
khodaa dustataa thaak-te anumati den?

se. ol S & QRIS 0T TS BIF? to, aapani ki
baaibel adhyayan kar—te caan?

Y. oAU, QAT AR (ol GG T e |
tathaapi, ekhaane aamaader to ek—ti samasyaa aache.

59. A RItT SNicwd Ao WGR St=| prati saptaahe
aamaader p”aac—ti mitin® aache.

b, IHTAT (WF (ol =Ty, g o s Faew |l @
@ S w3 w4 WA iishvarer dheerya to aache,
kintu tini apeksaa kar—ben naa ye paryanta prrithibii
dhansa karaa yaay.
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5%, OINICHA M T TK o corara WA AT SR ?
aamaader saathe kathaa balaar ki tomaar yathesta
samaay aache?

0.  CONIE & SIS @b fAuEel oite | =l S5
Ffa=ica siicaa WfGra @1 tomaar janya aamaar
ek—ti nimantran aache. dayaa kare rabibaare aamaader
mitin®-¢ esa.

35, IECEE SIS il vt WE 9% Siferad (A
(9 ICH 9031CR | iishvarer anek bishvaasiiraa aache
yaaraa bahu jaatider theke ber haye eseche.

33, a3 RIq @S ek striir svaamii.

9. o (B [Sis<®iN ] fdiT @1 karmabihiin
[kaaj—bihiin] bishvaas mrrita.

8. RS fezrara sfEal [srRge | oitaa
If¥FS I SIFRICT| prrithibiibyaapi yihobaar saaksiraa
[saaksiibrrinda] taader srristikartaake bhaalabaase.

€. OPTE e PTGl oG Tl AFCI | disaar satya
anugaamiiraa ananta kaal thaak—be.

Y. TYLAcE @ 0o 2CJ| manusyaputrake

samarpita hate habe.

Sadhu Style Answers

5. OI”IT 52 (20 92 foF (T wIIt=)| taahaar dui chele
eban’ tini meye aache.

3. A fF @G Flee A2CIA ACZ? aapanaar ki ek—ti
baan®laa baaibel aache?

9, oNE WGR (@i =G [29]? aapanaar mitin®
kothaay ghate [hay]?

8. SR ST T2 CAGNCO IR R FCADO
QAT | aamaader anek bai in°rejiite aache eban®
kayek—ti baan’laay.

G. AT ACF ORI A2 | aamaader anek
bhaaibon aache.

Y, SITF FIGT A2, AR OIRTAF (FF BIF W2 taahaar
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kaaj naai, eban® taahaader kona taakaa naai.

q. ANCAD T SAHHF & (@ A AC2? aamaader
janya aapanaar ki kona prashna aache?

b QR e (I rnfaeary =iee? baaibele ki kono
aatmabirodh aache?

5. o T 9 9N w72 Sl At Ifece i ) alpa
ksan par tumi abashya—i bhaala baan®laa balite paaribe.

vo. INACE A= [ WU AN iishvar—ke parihaas karaa
yaay naa.

5%, OINCHE S WCT T AN ONG S A2
aamaader aashaa aache ye aamaraa ananta jiiban paaiba.

5. IIXE Ya FAI, OIRICWF I (WY A2 | yaahaaraa
yuddha karaay, taahaader bara dos aache. *

9. IECAF IO NN SR @ NN 9510 ol S|
1ishvarer ek—ti naam aache. ee naamer ek—ti artha aache.

8.  ColNIE f (@IF Wil Wity (T cdwl 5Bl AfFte
SRS (7N? tomaar ki kona dhaaranaa aache ye
khodaa dustataa thaakite anumati den?

se. O 9 f qrecae T FfEce BIN? to, aapani ki
baaibel adhyayan karite caan?

SY. SR, QAT SRR © OFfG I10B AR | tathaapi,
ekhaane aamaader ta ek—ti samasyaa aache.

59. Afs IitE siwewg 6 G2 St prati saptaahe
aamaader p”aac—ti mitin® aache.

Sk, TR I © Wiy, g o s sfaraw |l o
g RIS €231 T WA iishvarer dheeryya ta aache,
kintu tini apeksaa kariben naa ye paryyanta prrithibii
dhan®sa karaa yaay.

5%, OINICHA AT T T fF corara WA AT Wiee?
aamaader saathe kathaa balaar ki tomaar yathesta
samaay aache?

0.  CONIE & SIS @b fAuEe oite | =l S5
Ffaaicg siicaa fGra o237 tomaar janya aamaar
ek—ti nimantran aache. dayaa kare rabibaare aamaader
mitin®-e aaisa.

© 2007 B J Burford & E J Burford 48 5 May 2007




Student: Teaching Truth in Bengali

3. rUAT SIS [l Sl TRl oA (]2
Giferwd (A Aifera 220 AP iishvarer anek
bishvaasiiraa aache yaahaaraa anek [bahu] jaatider theke
baahire haiyaa aasiyaache.

2. @F BT @A ek striir svaamii.

yo. o BN [wiefEiN] a1 37| karmabihiin
[kaaj—bihiin] bishvaas mrrita.

8. RS feeara sfEa 1R | oRitag
Jf¥FGICF SIFRICT| prrithibiibyaapi yihobaar saaksiraa
[saaksiibrrinda] taahaader srristikarttaake bhaalabaase.

€. 5N ey ATNIAl OINE T ARFCII iisaar satya
anugaamiiraa ananta kaal thaakibe.

Y. TYL/AcS o 220 T2(J| manusyaputrake

samarpita haite haibe.

EXERCISE 58.1

1. What is the time now?

2. It is one twenty.

3. When will the meeting begin?

4. The meeting will be started at half past one.

5. Will we be able to see you next Thursday at half past
three?

6. I came at exactly eight thirty, but I did not see them.

7. Having waited for them for half an hour I left at eight
minutes past five.

8. If YOU don't come by exactly ten, I shan't be able to
come with you.

0. The train departs at precisely nine minutes to four.

10. We depart from our house for the meeting at twelve.

11. If you come at noontime, we will eat at a quarter to one.

12. Our local meeting is on Wednesday at half past seven.

13. At what time will you come? At five p.m. or ten past
four?
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EXERCISE 58.2

5. Y Fo? & 5l Aferaicg? & 51 ACH? samay kata?
ka'taa baajiyaache? ka'taa baaje?

3. BIA51 (A0St (Aiforal) Glert NG W= caar-taa beje
(baajiyaa) callish aache

o. G RHIC AT TN QAT ®FF 2(J? aaj-ke
bikaale adhibesan kakhan aabaar shuru habe.

8. FANAF IO TPBF @ TR ([T A6l T
TG W% 2| smaranaarthak dibaser anusthaan e
sandhyaa belaay saat-taa panera minite shuru habe.

€. 1 & SIS woreaie [9Ee BIatid 2t S EieE
@ [T RIGeA [or Go@sT||  aami thik saare tin-taar
puurbe aas-te paarini kaaran aamaar asustha bon dhiire
h”aat-chila [or cal-chila].

q. oAl EIe 9 QATE 9PN, ©i2 7l FT 9F IO
TQﬁ\"T % 9| taaraa sambhabata duur theke aas-be,
taai dayaa kare ek ghantaar caturtaan®sha apeksaa kara.

b. G 7= 5 sew ¢fifery =i5ta | tren sambhabata
thik samaye p”~ochiye aas-be naa.

5. TGO Mo ACT| SR (WO I AR SNl (i
22| aat-taa satera aache. aamaader yete habe paache
aamaraa deri hai.

vo. (oINdl I® FIGI dowe v WNGE W | =T, 9t
oA (G NF BT T ¢ite #ifq 91 tomaraa yadi
nay-taa baaj-te p~aac miniter madhye naa aasa, tabe aamaraa
trene basaar sthaan kh”*uje pete paari naa.

5y, o Aaw Sl aeity wivce Hifd siets @i sifae?
gata parashu aami ekhaane aas-te paarini. aaj-ke kon’
taarikh?

o5, Toig e 919 $5C@ 2(J|  trritiiya dine taar uth-te habe.

59, o T A2 (N, 5558 @1 gata kaal pailaa me, 1994
chila.
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°8.

°C.

°Y.

°9.

ob.

0.

0.

.

32?7 OIF, QAT (AT TAACNT NI satyi-i? taai,
ekhan beeshaakher maajh-khaaner samay.

e AgT FIFCT AN ACA| griisma rritur kaarane garam
laage.

AT SATARA CATEF WF T ANA OF0 TN 92 ACIF
F49<1  saate jaanuyaarii theke shuru kare aamaraa ak-ti
natun bai adhyayan kar-ba.

I To T @ FA ®WER?  tumi kata baar e kathaa
shunecha?

oEI AR I TS “srr W WCe I aagaamii
parashu yadio brristi parche aami aas-te caai.

SIS AT TG ST Bl AN Sf9. =g Fex A3 a2
N[l 99 K[| sakaal saare dash-taay aami caa paan
kari. aamaar sange khaao eban® aamaraa bal-te paar-ba.
weiif dfears @ e o e e o s T
9Pt | aagaanii ravivaar e maaser shes din. aneke mitin®er
janya aas-be.

7 S 5 T 7N @At Wi e g2 s
(GGt W11 dayaa kare thik samaye han. ekhaane
aamaar thikaanaa eban® aamaar telephoner san°khyaa.
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